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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

INSTALLATIEHANDLEIDING | 
MANUEL D’INSTALLATION

DW-9090

E: Important: Before installation, scan the QR code to access the instruction video. 
Watch the video carefully and follow each step. Incorrect installation may cause 
improper operation and void the warranty.

NL: Belangrijk: Scan vóór de installatie de QR-code om de instructievideo te bekijken. 
Bekijk de video zorgvuldig en volg elke stap. Onjuiste installatie kan leiden tot een 
slechte werking en het vervallen van de garantie.

FR: Important : Avant l’installation, scannez le code QR pour accéder à la vidéo 
d’instructions. Regardez attentivement la vidéo et suivez chaque étape. Une installation 
incorrecte peut entraîner un mauvais fonctionnement et l’annulation de la garantie.
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 General Information | Algemene Informatie | Informations 

1

Générales 

E: Please inspect the product immediately upon receipt for transit damage, missing packs/parts or 

manufacturing fault. Damage reported later cannot be accepted. Please handle the product with care 

avoiding knocks and shock loading to all sides and edges of the glass. 

Notes: Safety glass cannot be re-worked 

Please read these instructions carefully before the start of installation. 

Special care should be taken when drilling walls to avoid hidden pipes or electrical cables. Note: This 

product is heavy and may require two people to install. 

NL: Controleer het product onmiddellijk bij ontvangst op transportschade, ontbrekende onderdelen 

of fabricagefouten. Schade die later wordt gemeld, kan niet worden aanvaard. Behandel het product 

voorzichtig en vermijd stoten of schokken tegen de randen en zijkanten van het glas. 

Opgelet: veiligheidsglas kan niet worden nabewerkt.. 

Lees deze instructies zorgvuldig door voor de installatie begint. 

Wees extra voorzichtig bij het boren in muren om verborgen leidingen of elektrische kabels te vermijden. 

Opmerking: dit product is zwaar en mogelijk zijn twee personen nodig voor de installatie. 

F: Veuillez inspecter le produit immédiatement à la réception pour tout dommage de transport, pièce 

manquante ou défaut de fabrication. Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées. Manipulez le 

produit avec soin et évitez les chocs ou impacts sur les bords et les surfaces en verre. 

Remarque : le verre de sécurité ne peut pas être retravaillé. 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer l’installation. 

Prenez des précautions particulières lors du perçage des murs afin d’éviter les tuyaux ou câbles électriques 

cachés. Remarque : ce produit est lourd et peut nécessiter deux personnes pour l’installation. 

 Aftercare Instructions | Onderhoudsinstructies | Instructions 

d’Entretien 

E: After use, your shower should be cleaned with soap and water. This is particularly important in hardwater 

districts where insoluble lime salts may be deposited and allowed to build up. 

- Cleaners of a gritty or abrasive nature should not be used. Care should be taken to avoid contact with

strong chemicals such as organic solvents and strippers.

- Glass cleaners can be used but with caution. If in doubt, contact the manufacturer of the cleaner in

question.

- Please keep these instructions for after-care and customer service details.
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NL: Reinig de douche na gebruik met water en zeep. Dit is vooral belangrijk in gebieden met 

hard water, waar onoplosbare kalk zich kan afzetten en ophopen.  

- Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmiddelen. Vermijd contact met sterke chemicaliën zoals 

oplosmiddelen en afbijtmiddelen. 

- Glasreinigers kunnen gebruikt worden, maar met voorzichtigheid. Bij twijfel, raadpleeg de fabrikant van 

het reinigingsproduct.  

- Bewaar deze instructies voor toekomstig onderhoud en klantendienst. 

 
 

F: Après utilisation, nettoyez votre douche à l’eau et au savon. Ceci est particulièrement important dans 

les régions où l’eau est dure et où des dépôts de calcaire peuvent s’accumuler. 

- N’utilisez pas de produits abrasifs ou agressifs. Évitez le contact avec des produits chimiques puissants 

tels que les solvants organiques ou les décapants. 

- Les nettoyants pour vitres peuvent être utilisés avec précaution. En cas de doute, contactez le fabricant 

du produit nettoyant. 

- Veuillez conserver ces instructions pour l’entretien et le service après-vente. 

 

 

 Tools Required | Benodigd gereedschap | Outils nécessaires 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Silicone | Silicone | 

Silicone Level | Waterpas | 

Niveau à bulle 

Drill | Boormachine | 

Perceuse 
Screwdrivers | 

Schroevendraaiers | Tournevis 

Screwdrivers | Schroevendraaiers 

| Tournevis 

Block | Blok | Cale Mallet | Rubber 

hamer | Maillet 

Pencil | Potlood | 

Crayon 
Tape measure | 

Rolmaat | Mètre 

ruban 

⌀ 6 mm 

⌀ 3,2 mm 
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ST4*35 screw | ST4*35 schroef | Vis ST4*35

4mm waterproof sealing strip | 4mm 
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M410 screw | M410 schroef | Vis M410

Wall profile cover -L | Afdekking voor 
muurprofiel -L | Cache pour profil mural -L

3-1 Top rail connector -L | Bovenste 
railverbinder-L | Connecteur rail supérieur -L

3-2 Wall profile -L | Muurprofiel-L | 
Profil mural -L

3-2 Bottom rail connector -L |Verbindingsstuk 
 onderrail-L | Connecteur rail inférieur -L

waterdichte afdichtstrip | 
Joint d’étanchéité 4 mm 

Wall plug | Muurplug | Cheville murale

7-1 Magnetic profile |Magneetprofiel | 

 Profil magnétique 

7-2 Magnetic strip | Magneetstrip | 
Bande magnétique  

Magnetic profile plug |Stekker voor 

magneetprofiel | Bouchon pour
 profil magnétique  

ST4*12 screw | ST4*12 schroef | Vis ST4*12

ST4*35 screw | ST4*35 schroef | Vis St4*35

Top rail cap | Kap voor bovenrail | 
Embout pour rail supérieur 

Wall profile cover -R | Afdekking voor
 muurprofiel -R | Cache pour profil mural -R

13-1 Top rail connector -R | Bovenrail 
connector-R | Connecteur rail supérieur -R 

13-2 Wall profile -R | Muurprofiel-R | 
Profil mural -R 
13-2 Bottom rail connector -R | Connector 
onderrail-R | Connecteur rail inférieur -R 

90° SUS304 connector | 90° SUS304 
connector | Connecteur 90° SUS304 
90 ABS connector-L | 90 ABS-connector-L | 

Connecteur 90 ABS-G 

90 ABS connector-R | 90 ABS-connector-R | 
Connecteur 90 ABS-D   

3.0mm Waterproof seal strip | 3,0mm 
waterdichte afdichtstrip | Bande d'étanchéité     1
imperméable 3,0 mm  

Handle | Handvat | Poignée

Anti-loosening accessories | Accessoires 
tegen loskomen | Accessoires 
anti-desserrage  

ST3.5*20 | ST3.5*20 | ST3.5*20  

ST4*8 | ST4*8 | ST4*8   

Position block | Positioneerblok | 
Bloc de positionnement   
Bottom rail connector | Onderste 
railverbinder | Connecteur de rail inférieur  

Cap fro bottom rail connector-L | 
Kap voor onderste railverbinder-L | 
Capuchon pour connecteur inférieur-G  

Cap fro bottom rail connector-R | Kap voor 
onderste railverbinder-R | Capuchon pour 
connecteur inférieur-D   

Installation tool | Installatiegereedschap | 
Outil d'installation  

Wrench | Sleutel | Clé  

Upper sliding rail | Bovenste schuifrail | 
Rail coulissante supérieure 

3.0mm Waterproof seal strip | 3,0mm 
waterdichte afdichtstrip | Bande d'étanchéité
 imperméable 3,0mm  

Side glass panel | Vast zijpaneel |

 Panneau latéral fixe 
Waterproof seal strip | Waterdichte 

 

 

afdichtstrip | Bande d’étanchéité  

Bottom sliding rail-L | Onderste schuifrail-L | 
Rail coulissante inférieure-G
Top decorative aluminium strip | Top 
decoratief aluminium | Profilé supérieur 
décoratif en aluminium  

Glass door | Glazen deur | Porte en verre  

A8-1 Stainless steel and aluminium handle | 
A8-1 Staal + aluminium af | A8-1 
Poignée acier + aluminium 

A8-2 Waterproof seal strip

Bottom decorative aluminium strip | Onderste   
decoratief aluminium strip | Profilé décoratif 
inférieur en aluminium   
Bottom sliding rail-R | Bodem schuifrail-R | 
Rail coulissante inférieure-D 
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Step 1 – Stap 1 – Étape 1

Installation steps | Installatiestappen | Étapes d’installation

Step 2 – Stap 2 – Étape 2
E: Note: Check the installation direction before installing the product
NL: Opmerking: Controleer voordat je het product installeert in welke richting het product geïnstalleerd moet worden
FR: Remarque : Vérifiez dans quelle direction le produit doit être installé avant de commencer l'installation.
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Step 3 – Stap 3 – Étape 3

E: Note: Place the door panel inside the shower before installing the product
NL: Opmerking: Plaats het deurpaneel in de douche voordat je het product installeert

6

FR: Remarque : Placez le panneau de porte dans la douche avant d’installer le produit

Step 4 – Stap 4 – Étape 4

E: Note: Place the door panel inside the shower before installing the product
NL: Opmerking: Plaats het deurpaneel in de douche voordat je het product installeert
FR: Remarque : Placez le panneau de porte dans la douche avant d’installer le produit
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Step 5 – Stap 5 – Étape 5
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Step 6 – Stap 6– Étape 6

Step 7 – Stap 7 – Étape 7
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Step 8 – Stap 8– Étape 8
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Step 9 – Stap 9– Étape 9
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E: This product is heavy and may require two people to install. One person lifts the glass door, and another person 
put the bottom roller into the sliding rail. 

NL : Dit product is zwaar en vereist mogelijk twee personen voor de installatie. Eén persoon tilt de glazen deur op en 
een ander plaatst de onderste rol in de schuifrail.
FR： Ce produit est lourd et son installation peut nécessiter l'intervention de deux personnes. Une personne soulève la
 porte vitrée et une autre place le galet inférieur dans le rail coulissant.

9H

Binnenkant - 
Intérieur - Inside



10A

11A 11A

R

18

22

21

22

21
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Step 11 – Stap 11– Étape 11
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Step 12 – Stap 12– Étape 12

E: Note: If the rollers do not move smoothly, you can adjust the top or bottom rail until the rollers glide smoothly 

and the shower door closes properly.

NL: Opmerking: Als de wieltjes niet soepel lopen, kun je de bovenrail of onderrail bijstellentot de rollen soepel 

lopen en de douchedeur gesloten kan worden.

FR: Remarque : Si les roulettes ne coulissent pas correctement, vous pouvez ajuster le rail supérieur ou inférieur 

12

jusqu’à ce qu’elles glissent sans à-coups et que la porte de douche se ferme correctement.
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Step 13 – Stap 13– Étape 13

Step 14 – Stap 14– Étape 14
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Step 16 – Stap 16 – Étape 16
E: Seal the shower enclosure with silicone glue.
NL : Dicht de douchecabine af met siliconenlijm.

15

FR : Sceller la cabine de douche avec de la colle silicone.

cations et d’erreurs d’impression

16A

16B

16D 16G

E: Allow 24 hours for silicone to dry before use
NL: Laat de siliconen 24 uur drogen vóór gebruik

FR: Laissez sécher le silicone pendant 24 heures avant utilisation.

19
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